
AMERICAN IN SPIRIT FOREIGN 
DM LANGUAGE ONLY AMERICAN HOME SLOVENIAN MORNING 

DAILY NEWSPAPER 

NO. GO CLEVELAND, OHIO, SATURDAY MORNING, MARCH 13TH, 1937 LETO XL — VOL. XL. 

Ape! m devefandske industrije, da pri-
spevajo za relif, Župan Burton grozi, 

da bo dal zapreti vse relifne urade 
Cleveland. — Mestna in okrajl-

na vlada v Clevelandu sta izdali 
apel na veleindustrijo in veletr-
govino v Clevelandu, da garan-
tirajo vse izdatke relifne komi-
sije toliko časa, dokler državna 
zbornica ne sprejme postave gle-
de permanentne podpore brezpo-
selnim v mestu. 

"Ako industrije in veletrgovi-
ne ne bodo garantirale potrebne 
svote, tedaj nam ne preostaja 
druzega kct zapreti v pondeljek 
vse relifne urade," se je izjavil 
župan Burton in enako izjavo je 
podal tudi okrajni komisar Rey-
nolds. 

Governer države Ohio Martin 
Davey je dovolil včeraj, da se je 
državna zbornica v Columbusu 
Odgodila in bo začela zborovati 
ponovno šele enkrat drugi teden, 
ne da bi governer vsaj omenil, da 

je relif potreben. 
Mesto Cleveland in Cuyahoga 

okraj nujno potrebujeta naj-
manj $2,0000,000, da se vsaj do 
kcnca marca meseca nakazuje 
živež in bleka, kurjava in svetlo-
ba onim, ki so brez dela in za-
služka. 

Trgovci v Clevelandu so dali 
vedeti relif ni komisiji, da so žr-
tvovali že dosti, da jim relif na 
komisija dolguje poldrugi mili-
jon dolarjev, in da v bodoče ne 
morejo več prispevati iz svojih 
žepov. • 

Je to resnica, toda governer 
se na enake pritožbe ni oziral, 
niti ni državna zbornica v oči-
gled resne krize kaj samostojne-
ga odredila. V pondeljek bodo 
/si relifni uradi zaprti, ako ne 
pride danes pomoč. 

Mir pri General Motors je potrjen 

Revščina, ne pa unijska organizacija 
pomeni nevarnost za pravo demokracijo 

Cleveland. — William J. Cor-
rigan, poznani delavski odvetnik 
v Clevelandu, je včeraj odgovo-
ril potom radio govora raznim 
kritikom, ki predbačivajo delav-
cem, da nameravajo uničiti ame-
riško demokracijo tem, da se 
organ izu je j o in povzročajo vsa-
kovrstne nemire. 

"Ni organizacija, pač pa rev-
ščina, ki prevladuje v delavskih 
slojih," je rekel odvetnik Corri, 
gan, "kar povzročuje največjo 
nevarnost ameriški demokraciji. 
Corrigan je odgovarjal na kriti-
ko bivšega mestnega managerja 
Morgana, ki je izjavil te dni, da 
se mu vidi delavsko gibanje 
"sumljivo." 

Enako je Corrigan odgovoril 
tudi znanemu Williamu Frewu, 
ki je reakcijonarni propagator 
odprte delavnice. 

"Predsednik Roosevelt je pre-
tekli torek večer potom radia 
oznanil," je nadaljeval odvetnik 
Corrigan, "da je ena tretina 
ameriškega naroda podhranjena 
in le za silo oblečena in preskrb-
ljena s streho. 

"Ljudje, ki so podhranjeni in 
oblečeni v cape, se ne brigajo 
dosti, kakšno obliko vlade ima-
mo, ker se zavedajo, da jim vla-
da ne more pomagati, da bi se 
nasitili in dostojno oblekli, če 
ne dvignemo teh ljudi iz njih mi-
zerije, tedaj bodo ti ljudje pač 
iskali vlado, ki jih zna nasititi 
in obleči. 

"Najbolj uspešno s r e d s t v o 
Proti revščini ja bilo in bo orga-
nizirano delavstvo v unijskih 
vrstah. Organizirano delavstvo 
je neprestano skušalo dobiti od 
veleindustrije boljše plače in 
boljše življenske pogoje, tako da 
Je narodno bogastvo bolj pravi-
čno razdeljeno. 

"Ali vam je znana kakšna or-
ganizacija v Zedinjenih drža-
vah, ki se poteguje za napredek 
in blagostanje delavstva kot ra-
vno delavske unije? Kdaj ste še 
slišali, da so se trgovske zborni-
c e , industrije in financirji borili 
2a višje plače delavcev? Nikdar 
8 e ne bcjte diktature delavstva. 

"Ddavec bo zadovoljen in pu-
stil vse druge v miru, kadar bo 
!mel pred seboj polno skledo, ko 
bo videl, da dobivajo otroci pra-
y° vzgojo in da ne živi v capah 
l n v hišah, kjer prevladuje troh-
Il0ba in, vlaga. 

"Seveda, so tudi v upravi de-
lavskih unij neredi in pomote. 
Toda vsi vemo, da svet ni popo-
'en. In če primerjamo te po-
manjkljivosti v delavskih unijah 

bankroti in slabo upravo ve-
lekapitalističnih podjetij, mora-
mo priznati, da so delavci še 
precej dobri voditelji svojih last-
nih zadev. 

Detroit, 12. marca. Pri kon-
ferenčni mizi se je v petek zve-
čer sklenil končno mir med 
General Motors korporacijo in 
med unijo avtomobilskih del'av-
cev. 

Narejena je bila pogodba, ki 
bo v bodoče lahko preprečila ena-
ke štrajke, kot so se nedavno 
tega vršili pri General Motors. 

V soboto se zberejo delegati, 
ki bodo potrdili pogodbo. V po-
godbi ni ničesar o minimalnih 
plačah in o 30-urnem delovniku. 
To so bile glavne zahteve unije. 
Vendar je nova pogodba precej 
ugodna za delavce. 

Detroit, 12. marca. Kot na-
znanja Wyndham Mortimer iz 
Clevelanda, ki je podpredsednik 
Automobile Workers of America 
unije, je prišlo med zastopniki 
General Motors in med zastopni-
ki unije'avtomobilskih delavcev 
do sporazuma v skoro vseh točka, 
ki so bile dosedaj sporne med 
obema strankama. 

Rešiti je treba samo ša par 
malenkostnih zadev, in pričaku-
je se, da bo to gotovo danes ali 
jutri rešeno v splošno zadovolj-
stvo. 

To naznanilo je prišlo potem, 
ko je Chrysler korporacija šla 
na sodnijo, da dobi sodnijsko 
prepoved proti sedečim štraj-
karjem, ki so se polastili tovaren 
kcrporacije še zadnji pondeljek 

Podpredsednik unije avtnih 
delavcev Mortimer ni sporočil 
javnosti podrobnosti sporazuma 
med General Motors in med uni-

jo, razven da je povedal, da zad-
nja sporna točka je bil minimal-
ni delcvnik, ki naj se vpelje v 
vseh tovarnah General Motors. 

Medtem .je pa Homer Martin, 
predsednik United Automobile 
Workers unije pozval kakih 200 
zastopnikov lokalnih unij v De-
troit, kjer so naj zberejo v sobo-
to opoldne. Prečitani bodo po-
goji, o katerih se je obravnava-
lo. Končno bodo lokalni unijski 
uradniki odobrili novo pogodbo. 

Glede Chrysler korporacije, 
ki je šla na sodnijo glede sedeče-
ga štrajka, se je Martin izjavil, 
da na ta način še noben štrajk ni 
bil poravnan in tudi štrajk pri 
Chrysler korporaciji ne bo. 

Več kakor 55^000 Chrysler 
uslužbencev se š e vedno nahaja 
na štrajku, oziroma je brez dela, 
ker Chrysler korporacija ni ho-
tela pristati v zahtevo, da smatra 
unijo avtnih delavcev, kot edino 
zastopnico vseh delavcev. 

Kompanija je zatrjevala na 
sodni ji, da štrajkarji niso več 
uslužbenci kompanije, torej ni-
majo nobene pravice nahajati se 
v prostorih, ki so last korpora-
cije. Okrožni sodnik Campbell je 
pozval unijske uradnike, da pri-
dejo v soboto na sodnijo in doka-
žejo, zakaj ne bi smeli sedeči 
štrajkarji biti vrženi iz tovarne. 

V St. Louisu je bil včeraj po-
ravnan štrajk, ki je trajal šest 
ur v Chevrolet tovarni in pri 
Fisher Body. Med zastopniki 
unije in med kompanijami je 
prišlo do sporazuma. 

Nov štrajk je pa izbruhnil pri 
Reo Motor Car Co. v Lansingu, 
kjer je zaštrajkalo 2,200 usluž-
bencev. Kot se je izjavil pred-
sednik lokalne unije, je bil štrajk 
napovedan, ker je bilo 15 delav-
cev odslovljenih radi unijske ak-
tivnosti in ker je kompanija za-
čela zniževati plače. 

Unijski uradniki pri Chrysler 
korporaciji so včeraj izjavili, da 
so pripravljeni vsak čas na po-
šten način dokazati, da pripada 
v unijo večino vseh delavcev pri 
Chrysler korporaciji. Kompani-
ja o teh dokazih ni hotela ničesar 
slišati. 

Detroit, 12. marca. V ogromni 
Crowley, Milner & Co. depart-
ment trgovini so včeraj nenado-
ma začeli štrajkati uslužbenci v 
trenutku, ko se je v dvanajst-
nadstropnem poslopju nahajalo 
nad en tisoč odjemalcev. 

Sedeči štrajk so začeli naj pr-
vo kuharji in strežnice opoldne, 
ko so bili vsi restavranti v po-
slopju prenapolnjeni. Njim so 
se kmalu pridružile prodajalke v 
drugih nadstropjih, ko so začeli 
unijski organizatorji k r i č a t i : 
"Na štrajk! Na štrajk! Niti 
enemu odjemalcu ni treba več 
pestreči!" 

Za tepniki kuharjev in stre-
žnic so izjavili, da so zahtevali 
imijsko plačo že pred petimi dne-
vi, toda jim je bilo povedano, da 
naj počakajo, dokler se predsed-
nik družbe, ki operira depart-
ment trgovino, ne vrne iz Flo-
ride. 

Delavske unije v Clevelandu v boju zoper 
raketirje. $5.000 nagrade onemu, ki pro-

najde, kdo je napadel delavskega voditelja 

Odpuščena učiteljica 
Šolski odbor v bližnjem me-

stu Euclidu je odslovil učiteljico 
22-letno Mrs. Marjorie Sintic iz 
dveh vzrokov: ker se je poroči-
la nenadoma in ker baje ni bila 
uspešna pri poučevanju šolske 
mladine. Marjorie Isenhart-Sin-
tič je 23. januarja odšla iz Eu-
clida z nekim foot-ball inštruk-
torjem v Ripley, N. Y., kjer sta 
se poročila, nakar sta se vrnila v 
Euclid. Mrs. Sintic je poučevala 
v Euclid Central High šoli. 
Ravnatelj šole jo je odpustil iz 
službe, ko je zvedel, da se je po-
ročila, in včeraj je šolski odbor 
v Euclidu potrdil odlok ravnate-
lja. Mrs. Sintic je izjavila, da se 
bo proti razsodbi šolskega odbo-
ra pritožila na Common Pleas 
sodnijo. 

Iz domovine 
Mr. Leo Novak, 7610 Lqck-

year Ave. je dobil iz domovine) 
žalostno vest, da je preminul v 
Velikih Poljanah pri Ribnici 
njegov brat Alojz Novak, star 
54 let. Umrl je 18. februarja. 
V Clevelandu je bil dobro po-
znan med rojaki, saj je bival v 
naši naselbini od 1906 do 1925. 
Doma zapušča žalujočo soprogo 
in štiri mladoletne otroke, brata 
Jerneja in sestro Frančiško, ki 
so nahaja v samostanu usmilje-
nih sester. Naj bo pokojnemu 
rahla domača zemlja! 

Letošnji davki 
Okrajni blagajnik Boyle se je 

izjavil, da je pobiranje davkov y 
prvi polovici letošnjega leta "ne-
navadno živahno." Pričakuje se 
več kot 100 odstotnih doprino-
sov. Zadnji čas za plačilo dav-
kov je do pondeljka 19. aprila. 

Mornarji na jezerih 
Uslužbenci na potniških in 

tovornih parnikih, ki plovejo po 
velikih jezerih, dobijo za letošnjo 
sezono zvišano plačo za skoro 
20 odstotkov. Plače bodo znašale 
od $87.00 za strežnike na krovu 
do $182.00 za kuharje na mesec. 

Roosevelt zgubil 
Chicago, 12. marca. Vče-

raj je bilo zaključeno glaso-
vanje odvetnikov, ki so 
združeni v American Bar 
Association. Odvetniki so 
oddali svoje mnenje glede 
predloga pre dsedn i k a 
Roosevelta za reorganizaci-
jo najvišje sodnije. Glaso-
vanje je. izpadlo skrajno ne-
ugodno za Roosevelta. Pro-
ti predlogu predsednika je 
glasovalo 14,482 odvetnikov, 
za predsednikov predlog pa 
sanio 3,419. Ameriški od-
vetniki zahtevajo, da se po-
slovanje najvišje sodnije ne 
sme spremeniti, in da je 
predlog predsednika Roose-
velta "nevaren za obstoj 
ameriške demokracije." And 
that's that. 

o -
Nenadna smrt 

Chalmer Geddes se je sinoči 
udeležil s svojo ženo cerkvenega 
banketa v Heights Christian 
Church, South Moreland Boule-
vard. Geddes je bil eden izmed 
odbornikov cerkvene občine. Ko 
je vstal, da bi imel glavni govor 
navzočim odbornikom, je padla 
njegova žena s stola in na mestu 
umrla. 

Pokojna Mrs. Brezovar 
Dodatno se nam še poroča, da 

zapušča pokojna Karolina Bre-
zovar tudi mater Marijo. Po-
greb se vrši v pondeljek zjutraj 
iz Jos. žele in Sinovi pogrebne-
ga zavoda v cerkev Marije Vne-
bovzete ob 9:30, a ne kot je bilo 
prvotno poročano. Ranjka je 
bila članica društva Združene 
Slovenke št. 23 SDZ. 

Sterling obleke 
Mr. Benno B. Leustig sporo-

ča, da vas rad pelje v tovarno, 
kjer si izberete po svoji volji 
Sterling obleke in suknje. Ogla-
site si pri Mr. Leustigu ali ga po-
kličite. 

Pečjakov koncert 
Mnogokrat smo že imeli prili-

ko poslušati sonomi glas našega 
tenorista Mr. Louis Pečjaka, ko 
je pel lepe pesmi potom sloven-
skih radio programov. Vsi smo 
priznali, da Mr. Pečjak poje le-
po, poje iskreno in poseduje iz-
vežban, talentiran glas, katerega 
je vselej prijetno poslušati. Mr. 
Pečjak priredi v soboto 13. mar-
ci'., v Slovenskem delavskem do-
mu na Waterloo Rd. svoj lastni 
koncert, in naša iskrena želja je, 
da občinstvo v največjem števi-
lu poseti ta koncert. Mr. Pečjak 
je sin dobro poznanih slovenskih 
staršev, rojen v naši naselbini, 
pa se je vedno čutil kot značaj -
nega Slovenca, in je svoj narod 
dvigal in poviševal z lepoto slo-
venske pesmi. Louis poje že od 
"ane mladosti. Poleg Mr. Peč-
jaka nastopi tudi Allerton pev-
ski zbor, ki šteje ,70 pevcev, to-
rej bo nekaj popolnoma domače-
ga, pa tudi ameriškega. Na pi-
ano bo spremljala Mr. Pečjaka 
Miss Alice Artel, odlična piani-
stinja. Med drugimi pesmimi 
bo Mr. Pečjak zapel tudi "Bre-
zi" kar je uglasbil Mr. Ivan 
Zcrman, in "Siromak," uglasbil 
Mr. Seme. Pridite, da. damo na-
šemu nadarjenemu rojaku še več 
poguma za bodočnost. 

o 
Velikonočne košarice 

Najlepšo izbero krasnih veli-
konočnih košaric z najbolj oku-
snim velikonočnim candyem bo-
ste letos dobili po zelo zmernih 
cenah, ako se ogla-ite pri Fran-
ces Krašovic, Norwood Sweet 
Shoppe, 6206 St. Clair Ave. 

Card party 
Danes zvečer imajo delničar-

ji, direktorji in ženski odsek Slo-
venskega doma na Holmes Ave. 
prijetno card party. Vsakdo je 
dobrodošel. 

Je izzival Boga! 
San Quentin zapori, Ca-

lifornia, 12. marca. Samuel 
Whittaker, ki je bil spo-
znan krivim, da je ubil svo-
jo ženo, je po končani ob-
ravnavi vstal na sodniji, 
dvignil desno roko kvišku 
in rekel: "Ako sem jaz v 
resnici kriv tegu zločina, 
tedaj upam, da me udari 
Bog s svojo roko še predno 
pridem do jelniške celice!" 
Whittaker je včeraj umrl 
v bolnišnici jetnišnice, še 
predno so ga poslali v nje-
govo celico za morilce. 

o 
Mladenič umrl 

Umrl je George Kordič, star 
23 let, rojen v Ameriki. Druži-
na stanuje na 1406 E. 40th St. 
Bil je član društva sv. Nikolaja 
H. B. Z. Pogreb se vrši iz hiše 
žalosti v pondeljek ob 9. uri v 
cerkev sv. Pavla. Pogreb vodi 
Grdinov. pogrebni zavod. 

Mladinska seja 
Redna mesečna seja Mladin-

skega zbora S. D. Doma na Wa-
terloo Rd. se vrši v pondeljek 
15. marca od 5. do 7. ure zvečer. 
Seja mladine je ob 5. uri in seja 
staršev ob 7. uri. Potrebno je, 
da se pripravimo za spomladan-
ski koncert, ki se bo vršil 2. ma-
ja. — Tajnik. 

Smrtna kosa 
Preminul je Mike Cupač, ro-

dem iz Srbije, star 51 let. Po-
greb se vrši iz Grdinovega po-
grebnega zavoda v torek v cer-
kev sv. Save. Bodi mu rahla 
ameriška zemlja! 

Iz bolnice 
Iz bolnišnice se je vrnila Mrs. 

Helen Lavrich, 885 Alhambra 
Rd., ki se sedaj nahaja na domu 
ir jo prijateljice lahko obiščejo. 

Seja Zadruge 
V pondeljek večer je seja di-

rektorija Slovenske zadruge, v 
torek pa seja ženskega odseka. 

Cleveland. — The Interna-
tional Ladies Garment unija v 
Clevelandu je razpisala $5,000 
nagrade onemu, ki povzroči, da 
se pronajde oseba, ki je zločin-
sko napadla in p o š k o d o v a l a 
Abrahama Katovskega, ki je 
podpredsednik omenjene unije. 

Nagrado je razpisal brzoja-
vnim potom David Dubinsky 
predsednik omenjene unije. Du-
binsky je napisal v brzojavu, da 
poštene delavske unije ne želijo 
imeti v svojih vrstah raketirjev 
in zločinskih elementov. Prej se 
jih rešijo, toliko bolje bo za vse 
delavske unije. 

Obenem so lokalni uradniki 
unije se obrnili na mestno vlado 
z zahtevo, da gre do skrajnosti, 
da poišče napadalce Katovskega. 
Katovski je bil poznan v Cleve-

landu kot eden najbolj agilnih 
delavskih voditeljev. 

Katovski je bil napaden oko-
li polnoči 4. marca, ko se je vra-
čal iz unijske seje. Tik pred 
njegovim domom sta ga napadla 
dva lopova, ki sta ga tako zbila, 
da se nahaja še sedaj v bolnišni-
ci s preklano črepjnjo. 

"Unija no bo prenehala s svo-
jim prizadevanjem, dokler ne 
pridejo zločinci pravici v roke," 
je brzojavil Dubinsky, predsed-
nik International Ladies unije in 
velik osebni prijatelj predsedni-
ka Roosevelta. 

"Unija ne sme trpeti v svojih 
vrstah zločinskih elementov, ker 
slednji povzročajo moralno pro-
past vsake delavske organizaci-
je. Šli bomo do skrajnosti, da 
pridemo zločincem na sled. 

Burns pod varščino 
Policijski inšpektor Edwin 

Burns, ki je bil spoznan na po-
rotni sodniji, da je kriv izsilje-
vanja, je bil stavljen pod novo 
varščino. Stara varščina je zna-
šala $3,500.00, a sodnik Silbert 
je odredil, da mora postaviti no-
vo varščino v svoti $5,000.00. 
Burns je dobil takoj zahtevano 
varščino, nakar je bil zopet iz-
puščen na svobodo. Njegovi od-
etniki so zahtevali novo obra-

vnavo, češ, da pri prvi obravna-
vi Burns ni dobil popolne pra-
vice. Sodnik Silbert bo odločil, 
čo je nova obravnava potrebna. 
Ako jo odkloni, tedaj bodo Burn-
sovi odvetniki se obrnili na apc-
!atno sodnijo. Burns ima dovolj 
denarja za odvetnike. 

o 
Pokojna Olga Colarič 

Pogreb Eleanor Olge Colarič 
se vrši v pondeljek popoldne iz 
hiše žalosti na 5385 St. Clair 
Ave. ob 2. uri in na Highland 
Park pejopališče. Ranjka zapu-
šča očeta in mater ter brata Ben-
jamina, ki je star 20 let in se-
stro Zofijo staro 13 let. Mr. An-
ton Colarič je doma iz vasi Sli-
novica pri Kostanjevici, Mrs. 
Colarich pa iz Janeževega brda 
ra Notranjskem. Pogreb vodi 
Grdinov pogrebni zavod. 

Brivci dobili višje plače 
Unijski brivci v Clevelandu so 

ta dni zvišali svojim pomočni-
kom njih plače za $5.00 na te-
den. Pomočniki so bili priprav-
ljeni za štrajk. Medtem pa pre-
rokujejo brivski mojstri, da bo 
striženje las v kratkem veljalo 
60 centov in britje pa 35 centov. 
S sedanjimi cenami ne morejo 
več shajati. 

Najdebelejši mož 
Iz Flomaton, Ala., se poroča, 

da je tam umrl najdebelejši mož 
v Zed. državah, Happy Jack 
Eckert, star 63 let. Eckert je 
tehtal 739 funtov. Umrl je na 
posledicah poškodb, ki jih je do-
bil v neki avto nezgodi. 
' Slavčki 

Po sklepu zadnje seje se bodo 
vršile seje "Slavčkov" vsak 
tretji pondeljek v mesecu. Pri-
hodnja bo 15. marca. Ob 6. uri 
se začne seja mladine, ob 8. uri 
pa za starše. Prosi se starše, da 
gotovo pridejo, ker se bodo volili 
zastopniki za skupne zbore. Po-
zdrav — predsednica.. 

Dražji krompir 
Na javni tržnici se je zvišala 

cena ohijskemu krompirju za 
10 centov pri bušlu. Krompirja 
je baje začelo primanjkovati. 

V jeklarski industriji 
Uslužbenci Republic Steel Co., 

Trucson Steel Co. in uslužbenci 
mnogih enakih podjetih v Cle-

velandu so dobili te dni zvišane 
plače in poleg tega tudi počitni-
ce. Stvar se je lepo rešila med 
zastopniki kompanij in zastopni-
ki unije. Med zastopniki delav-
stva je bil navzoč pri konferen-
cah tudi Mr. Joseph A. Hočevar. 
Povprečno znaša zvišanje plač 
l.Dc na uro. Zvišanje gre v ve-
'.javo 16. marca. Za vse nadurno 
delo bodo delavci posebej plača-
ni. Tedenski delovnik je 40 ur 
na teden. 

o — 
Vest iz domovine 

Mr. Joseph Stopar, 15419 Rid-
path Ave., je dobil iz domovine 
žalostno vest, da je 23. februar-
ja preminul v vasi Sv. Jurij, pri 
št. Vidu, njegov oče Anton Sto-
par, v visoki starosti 79 let. Nje-
gova soproga je umrla pred 30. 
leti, sin John je pa umrl 19. de-
cembra. Pokojni zapušča tu si-
na Josepha, v domovini pa hčer 
Terezijo, poročeno Oven. Naj bo 
blagemu pokojniku rahla doma-
ča zemlja! 

Slovenski radio 
Tekom slovenskega radio pro-

grama, ki se bo oddajal v nede-
ljo na WJAY radio postaji od 
5:30 do 6:15 zvečer bosta zape-
i Ann Komatar in Marcellene 

Perko: 1. "Moj fantič gre v Ti-
rcie." 2. "Mrzel veter." 3. "Te-
rezinka." Igrala bo Louis Tre-
: arjeva godba. Prvih petnajst 

minut programa je pod pokro-
viteljstvom Krichman & Peru-

ik Furniture Co. 
Premalo premoga 

Milton Farkas, 6115 Merkle 
Ave., Parma, je bil včeraj ka-
znovan v globo $50.00 in v pora-
vnavo sodnih stroškov, ker je 
pripeljal nekemu odjemalcu sa-
mo 1,200 funtov premoga, dasi 
je dobil naročilo za eno tono od 
relifne komisije. Osleparil je 
terej komisijo za 800 funtov. 
Farkas je izjavil, da se bo prito-
žil proti previsoki kazni. 

Bolna na domu 
že štiri mesece je bolna na svo-

jem domu Mrs. Frances Žontar, 
15426 Calcutta Ave., ki je svoje 
dni pomagala že marsikateri 
Slovenki. Mrs. žontar želi, da 
jo prijateljice obiščejo. Mi pa 
ji želimo, kot zvesti naročnici, da 
ti zdrava obhajala svoj 60. rojst-
ni dan 31. marca. 

* Francfija j e poslala lansko 
leto 7 milijon ton jekla v Nem-
čijo za nemške topove. 
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Lep koncert v Collinwoodu 
Danes zvečer bo imel svoj pr-

vi javni koncert v Slovenskem 
delavskem domu na Waterloo 
rd. naš domač tenorist, g. Louis 
Pečjak. On je s svojimi nasto-
pi že večkrat pokazal na raznih 
društvenih prireditvah, da je 

pevec z izredno dobrim tenor-
skim glasom. Zadnjih par me-
secev se je pridno šolal v glas-
bi pod vodstvom zmožnega uči-
telja in danes večer vam bo po-
kazal, česa je zmožen. 

Ljubitelje lepe pesmi se vabi 
na poset tega kulturnega kon-
certa. Mr. Pečjak je poznan v 
naši naselbini in od njega lah-
ko narod pričakuje dobro moč 
r,a našem polju narodne pesmi. 
Vsttopnice se dobijo v predpro-
daji pri članih pevskega zbora 
Jadran, ali pa pri bartender jih 
v Slovenskem delavskem domu. 
Pričakuje se, da bo avditorij S. 
D. Doma ponovno nabito poln. 
Vsi posetniki pa bodo brezdvom-
no imeli lep užitek od prvega 
koncerta, podanega od Mr. L. 
Pečjaka. 

Zadnjo nedeljo zvečer so pri-
redili prijatelji poznanega Mr. 
Joseph želeta surprise party ob 
priliki njegove sedemdesetletni-
ce. Prireditve se je udeležilo 
nad štiri sto oseb, tako da je 
bila spodnja dvorana SDD ta-
ko natlačena kot 'vžigalice • v 
škatlji. Vsi zbrani gostje so se 
v dobro razpoloženi družbi pri-
jateljev Mr. želeta imenitno 
zabavali. Vsem bo ta večer os-
tal v prijetnem spominu, enako 
&otcvo tudi slavljencu Mr. že-
letu. Mr. želetu pa ponovne 
kličemo: Še na mnoga leta! 

V. Coff. 

NAROČNINA: 
Za Ameriko ln Kanado, na leto »5,50. Za Cleveland, po poŠti, celo leto $7.00. 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.00. Za Cleveland, po pofiti, pol leta $3.50. 
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PARNIKI IZ NEW YORKA: 

DEUTSCHLAND..14.marca 
EUROPA 19.marca 

Brzi vlak ob EUROPA v Brcmcrhaven 
zajamči udobno potovanje do Ljubljane. 
Izborne železniške zveze do Chcrbourga 

ali Hamburga. 

Za informacije vprašajte pri 

AUGUST KOLLANDER CO. 
6419 St. Clair Ave., Cleveland, O. 
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Amendment glede dela otrok 
HAMBURG-AMERICAN LINE 
NORTH GERMAN LLOYD 

Velikonočna priporočila 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da bom 

imela veliko izbero 

I VELIKONOČNIH KOŠARIC 
vseh vrst in po jako nizki ceni. Pridite in 

q izberite! Se toplo priporočam 

Newburske novice 
Velika slavnost na 

Jutrovem 
Vse one, ki nameravajo tq leto potovati v stari kraj na 
obisk ali za stalno, bo zanimalo vedeti, da priredi pot-
niška tvrdka AUGUST KOLLANDER CO. svoj veliki 
letni izlet na| največjem parniku 

N O R M A N D I E 
na 30. junija 

Kot vsako leto, tako bo tudi potnike tega izleta osebno 
vodil do"Ljubljane AUGUST KOLLANDER . . . Iz pi-
sem, ki so vsako leto priobčena v časopisih od potnikov, 
ki potujejo z Kollanderjem je razvideti, da so vsi pot-
niki z njegovo postrežbo in vodstvom zadovoljni. Radi 
tega je v korist vsakega, ki želi imeti prijetno potovanje, 
da se pridruži Kollanderjevi skupini na 30. junija. Se-
veda oni, ki želijo potovati poprej ali pozneje, bodo rav-
no tako v vsakem oziru deležni dobre postrežbe . . . Ker 
je to leto zanimanje za potovanje večje in radi raznih 
prireditev v Evropi, so povpraševanja po kabinah iz-
redno velika, se vsakemu, ki ima namen to pomlad ali 
poletje potovati v stari kraj, svetuje, da se čim prej 
odloči za parnik in si dobi vsa potrebna navodila pri 
tvrdki, ki prodaja parobrodne listke za vse parnike in 
za vse linije, to j e : 

AUGUST KOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

V Slovenskem Narodnem Domu 

Jako zmerne cene 
Vsak je lahko zagotovljen, 

ako vpraša za našo'1 postrežbo, 
tla mu ni treba biti v skrbeh 
radi vprašanja stroškov. 

Naša postrežba je osnova-
na na jako zmernih cenah in 
stroški so vedno kontrolirani 
od onih, ki naročajo pogreb. 

PEVSKI KONCERT 
Vsi ste prijazno vabljeni na KONCJSRT, ki ga priredi 

TENORIST LOUIS I'EC JAK 
DANES VEČER OB 8:30 A u g u s t F . S v e t e k 

POGREBNI ZAVOD 

478 E. 152nd St. 
KEnmore 2016 

Kam pa danes večer? 
V SLOVENSKEM DELAVSKEM DOMU 

na Waterloo Road 
Na klavir spremlja Miss Alice Artel. 

Vstopnina je 55e, 83c in S1.10 

Tragično je bilo brzo javno sporočilo ta teden iz države 
New York, ko je v Albany poslanska zbornica newyorške 
postavodaje odglasovala z veliko večino proti nameravani 
spremembi ameriške ustave glede prepovedi otroškega dela. 

Borba za ratifikacijo ustavnega amendmenta gjede pre-
povedi dela otrok bo dosegla letos svoj vrhunec. Zagovor -
niki kot nasprotniki tega amendmenta razvijajo "svoje skraj-
ne sile, da pride do končne odločitve. 

Devetnajst državnih postavodaj zboruje letos, in sle-
herna postavodaja se bo morala pečati s tem vprašanjem. 
D o sedaj so že štiri državne postavodaje odglasovale v prid 
prepovedi dela otrok, toda na drugi strani knjige imamo 
zaznamovati tudi štiri poraze, ko so postavodaje štirih dr-
žav odglasovale proti a m e n d m e n t s Predsednik Roosevelt 
je bil silno užaljen, ko je slišal, da je poslanska zbornica 
n jegove lastne države New York odglasovala proti amend-
m e n t s 

Kaj je pravzaprav amendment ali dostavek k ameriški 
ustavi, ki "prepoveduje" delo o t r o k ? Amendment sam na 
sebi nikakor ne prepoveduje dela mladini, pač pa bo pode-
lil kongresu pravico in oblast, da sme omejevati ali prepo-
vedati delo osebam, ki niso še stare 18 let. 

Kongres je že pred mnogimi leti sprejel postavo glasom 
katere ne bi smel nihče biti zaposlen v tovarnah ali kje 
drueje, ako ni spolnil 18. leta. Toda najvišja sodnija je te-
daj prepovedala to postavo, rekoč, da kongres nima pravice 
odločevati koliko sme biti oseba stara, kadar začne delati. 
Ta pravica pripada samo posameznim državam. 

iKo je bila naznanjena ta razsodba najvišje sodnije so 
šli prijatelji otrok takoj na delo in so povzročili, da je kon-
gres z dvetretinsko večino sprejel predlog, da se amendira 
ameriška ustava v toliko', da ima kongres pravico odločeva-
ti, kol iko mora biti oseba stara, predno začne delati. T o se 
je zgodilo že leta 1924, in od tedaj naprej glasujejo posame-
zne državne postavodaje tozadevno. Do danes se je prigla-
silo 27 držav, ki so za prepoved dela otrok, a manjka jih še 
vedno devet, ki so potrebne, predno stopi amendment v ve-
ljavo. * 

Ni bilo vedno tako, da otroško delo ni pravično ali za-
željivo. V zgodnj i ameriški zgodovini, ko ni bilo zadosti de-
lavcev ne razpolago za izkoriščevanje narodnega bogastva 
in je zahtevalo vse narodne odrasle delavne moči, se je delo 
otrok smatralo kot nekaj neizogibnega. 

V ilustracijo obsega otroškega dela v začetku devet-
najstega stoletja naj služi za primer dejstvo, da so otroci 
tvorili skoro polovico delavstva v ameriških predilnicah. 
Otroci so delali dolge ure, dostikrat tudi v tako nevarnih 
podjetj ih, kot je na primer rudarstvo. 

Posamezne države so skušale obvarovati otroke pred 
nevarnostjo industrije, toda državnim postavodajam ni uspe-
lo rešiti ta problem. Da celo danes imamo v devetih državah 
postavo, ki dovol juje otrokom, ki niso niti štirinajst let stari, 
delati v tovarnah, brez ozira, kakšne razmere prevladujejo 
v tovarnah. 

Večina držav sploh nima nobenih določb glede zapo-
slenja fantov in deklet, ki so stari med 15. in 17. letom. V 
nekaterih državah tvorijo otroci še vedno znaten del cene-
nega delavstva, in v takih državah uspevajo tako zloglasne 
"sweatshops," kjer se mladino izkorišča do skrajnosti, tako 
da hira in mora leči v prezgodnji grob. 

Seveda se je kongres Zedinjenih držav trudil že zadnjih 
25 let, da prepove delo otrok. Toda najvišja sodnija je v 
vsakem slučaju ovrgla postavo kongresa, rekoč, da kongres 
nima pravice narekovati kdo sme delati in kdo ne. Radi tega 
je postalo potrebno, da se ameriška ustava v toliko spreme-
ni, da bi dajala kongresu pravico delati postave glede regu-
lacijei dela otrok. 

Največji ugovor proti amendmentu prihaja od onih, ki 
se boji jo, da bi kontrola 32,000,000 mladih ljudi pod 18. letom 
prišla v roke kongresa in da bi s tem trpel tradicionelni 
vpliv staršev na otroke, šole in cerkve v vzgajanju mladine. 
Ta ugovor smatrajo zagovorniki amendmenta za prazno do-
mišlji jo. Kongres nikakor ne mara ovirati vpliv staršev, šole 
ali cerkve, pač pa naj ima pravico preprečiti zaposlitev ne-
zrelih otrok pri delu, ki utegne ogrožati normalni in duševni 
razvoj mladine. 

% 
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Kaj pravite! 
« - • — • — • — • — • — " — • — • — • • — • — * — • — • * • • • — • — • • • • • — • — • • k 

Newburcani so pa drugače kunštni! Oni so povabili Ribni-
čana prej, ko bodo zidali cerkev in ne potem, ko bo že stala. Jutri 
bo v SNU na 80. cesti razkazoval Ribničan Urban svojo suho 
robo, piskrce in kožice, latviec in konjičke, ki . . . Torej jutri 
večer vsi v SND na 80. St. 

& s;i * 
Bivši kaprol v avstrijski armadi, Dol le Hitler, je bil strašno 

razžaljen, ko je newyorski župan La Guardla priporočal, da bi se 
Hitlerja spravilo v kletko za nekaj časa in to na newyorški raz-
stavi. Hitler je bil prehitro razžaljen, ker ni pomislil, kakšna čast 
bi bila to zanj, ko bi ga hodili ljudje gledat iz vsega sveta. 

BESEDA IZ NARODA 

Naša naselbina bo slavila na 
11. aprila 9. obletnico otvorit-
ve Slovenske delavske dvorane 
na Prince ave. To bo ob prili-
ki, ko se bo razgrnil nov zastor 
na odru. To slavje bo gotovo 
zapisano v zgodovini naše dvo-
rane, na katero smo vsi ponos-
ni. Dobro nam je še v spominu, 
kakšno navdušenje je bilo, ko 
se je to dvorano izgotovilo. Do 
takrat društva v tej naselbini 
niso imela svoje dvorane, kjer 
bi obdržavali svoje seje. Zdaj 
pa imamo dvorano, ki odgovar-
ja vsem našim potrebam. Za-
to pa moramo tudi skrbeti, da 
bo kmalu brez dolga in čisto na-
ša. 

Direktorji SDD se zelo trudi-
jo, da obdržijo vse v lepem re-
du. Delničarjev in sploh vseh 
nas je dolžnost, da pomagamo 
in pokažemo, da nam je naša 
lastna stvar v resnici ljubša 
nego tuja. Mislim, da na tej 
slavnesti ne bo nikogar manj-
kalo, ki se zanima za slovenski 
narodni hram. Vsa naselbina bi 
morala biti navzoča, delničarji, 
društveniki in posamezniki. Na-
tančnejši program bomo še pri-
občili. Porcčano je bilo, da se 
bo slavnost vršila na 4. aprila. 
Toda radi več važnih vzrokov 
se jo je prestavilo na 11. aprila. 

Mrs. Rose Vatovec. 
1\ 

Danes zvečer bo prirejena le-
pa zabava v Slovenskem domu 
na Holmes ave in sicer pod oskr-
bo direktorija in ženskega od-
seka. Priredilo se bo namreč 
obširen card party in več ko nas 
bo, lepše bo razpoloženje. Ce-
njeno občinsvo je vljudno vab-
ljeno od blizu in daleč, da pri-
de danes večer k nam, ko ni 
drugih takih izletov na progra-
mu. Postregli vam bomo ime-
nitno. Vstopnina bo samo 25c, 
za kar dobite pri vstopu v dvo-
rano pivske tikete. Tako bo go-

' tovo vsem ustreženo. Priporo-

čamo se za obilen poset in za 
skupno delovanje. 

Direktorij Slovenskega doma. 
o 

Odbor "Barbertonskih 
slavčkov" 

Barberton, O. — Na kratko 
hočem omeniti potek prvega se-
stanka staršev naših "Barber-
tonskih slavčkov," ki se je vr-
šil v nedeljo 28. februarja v 
dvorani društva Domovine. — 
Sestanek je bil sklican v svrho 
volitve postavnega odbora za 
tekoče leto 1937 in glavno za 
ureditev temeljnih ukrepov za 
sigurno bodočnost mladinske-
ga zbora v naši naselbini. Kot 
začasni vodja seje je g. Louis 
Seme, pevovodja, podal račun 
od prve prireditve Slavčkov in 
nadalje govoril o pravem po-
menu tega prvega sestanka, za 
kaj da gre in kaj je mogoče 
doseči s skupno akcijo in de-
lovanjem od strani staršev. — 
Nato so sledile volitve za le-
to 1937. Izvoljeni so bili slede-
či : predsednik John Klančar, 
podpredsednik John Stražišar, 

|tajnica Mrs. Jerry Snyder — 
(Znidaršič). organizator An-
drej Blazič, nadzorni odbor: 
Mrs. Jennie Troha, Mrs. Fran-
ces Žagar in Frank Smrdel, 
blagajnik Frank Žagar in za-
pisnikar A. F. Šabec. Na raz-
motrivanju o finančni podpori 
zbora se je napravilo na star-
še malčkov 25centni asesment 
mesečno, kateri asesment se 

, bo plačevalo na mesečnih sejah. 
Ce je pa več otrok od iste dru-

V naši šoli imajo otroci v raz-
redih načrtano cerkev iz zarisa-
nega kamna. Nekaj kamnov no-
si že ime učenca, ki je prispe-
val desetico. Od desetke do de-
setke, od kamna do kamna. Z 
majhnimi prispevki sicer, pa ra-
ste stavba, čeprav le na šolski 
steni. 

Tako tudi ostali farani, odra-
sli in odraščajoči, po malih in 
večjih zbirkah prinašajo za no-
vo cerkev. Vsi razumejo in ve-
mo,, da le "od zrna do zrna po-
gača, od kamna do kamna pala-
ča!" 

Pravcato tekmovanje je nasta-
lo, kako bi (preje zbrali vsoto 
in začeli graditi. Otroci v šoli 
s centi "zidajo." Društva misli-
jo in se dogovarjajo, kako bi 
"oklesali" čim več kamenja za 
novo cerkev. Do sedaj je bilo že 
več prireditev v ta namen. V 
petek je nastopil "Gašperček" s 
svojimi igralci - lutkami, v ne-
deljo po pobožnosti pa so pova-
bila skupna društva v fari sv. 
Lovrenca "Ribničana" v pomoč 
novi cerkvi. 

Zanimanje za "rajte in rešej-
ta" raste po fari iz dneva v dan. 
Srečal sem dve faranki, eno 
večjo, drugo manjšo, na 81. ce-
sti. Pa sem podvomil, ali sta še 
naši ali ne, tako sta jo znali po 
ribniško in hvalili suho robo z 
vsemi piskri in kuhavnicami. Če 
bi imeli še kako "rejto" ali "re-
šejto" na hrbtu, pa bi pozabil, 
da sem v Newburgu, tako sta se 
vižali po ribniško. Zato je vsak 
rad kupil vstopnico za nedeljo 
14. marca, ko bo "ribniški ve-
čer" v naši dvorani. , 

Oče Jakob so rekli, da sta 
vse razprodali. Kateri sta bili, 
pa vprašajte Mr. Jančarja iin 
Mr. Cergola. Tako mi je naro-
čil stric Resnik, ki vse to viža in 
regira. Vsa čast in klobuk z 
glave! 

Father Oman nas v pismu vse 
lepo pozdravljajo in nas navdu-
šujejo, da ne ostanemo kar pri 
petih tisočakih. Kaj prtivite? 
Z združenimi močmi je Amerika 
velika in močna. Tako tudi v 

'fari sv. Lovrenca. Vsak po svo-

žine včlanjenih v mladinskem 
zboru, je asesment od take dru-
žine 10c več na mesec. Za dva 
otroka je torej 35c, za tri 45c. 
Četrtega otroka se sprejme za 
nadaljnih 5c. Na vsak način ka-
kor se sedanji ukrepi glasijo, 
ne sme presegati mesečni ases-
ment od ene in iste družine 
čez vsoto 50c. Zatorej je peti 
otrok od ene družine popolno-
ma prost kakor tudi ostali ot-
roci. Razume se, da se starši 
popolnoma strinjajo z gornji-
mi mesečnimi prispevki in se 
prosi, da vsi redno plačujejo 
svojo vsoto po številu svojih 
otrok pri zboru. Taki starši, 
ki pa mislijo, da jim je popol-
noma nemogoče količkaj pri-
spevati, je pa tudi logično, da 
se jih oprosti od vsake obliga-
cije. To naj se samo naznani 
tajnici ter bo ona vse pravilno 

. in radevolje uredila. 

Torej to je nekakšen izčrpek 
i od prvega sestanka naših star-
i šev, ki je prav povoljno izpa-
i; del. Mesečne seje od sedaj 
• naprej se vršijo vsako prvo 

nedeljo v mesecu ob pol šestih 
zvečer v dvorani društva Do-
movina in sicer v mali dvorani 
takoj pri glavnih vratih dvo-
rane, ne pa v glavni dvorani. 
Na seji smo imeli tudi dve go-
stoljubni Clevelandčanki, ki 
sta prisostvovali poteku sestan-
ka, gospodični Anna Traven in 
Helen Hočevar iz Newburga, 
ki sta se obe pohvalno izrazi-
li o velikem številu navzočih 
staršev in da je malokje pri 
elevelandskih mladinskih zbo-
rih videti toliko zanimanja od 
strani staršev za kulturno iz-
obrazbo svojih malčkov. Prav 
lepa hvala za vajino navzoč-
nost ! 

Anthony F. Šabec, 
zapisnikar. 

ji moči! v 

V nedeljo vsi v SND na 80. 
cesto, ko pride Ribničan Urban, 
da bo še v Newburgu poznan! 
Ali ne? Od kamna do kamna 
palača. . . 

o 

Civilizacija 

Od vseh ljudi na svetu jih 
ni danes več kot ena tretjina, 
ki se pri jedi poslužujejo vilic 
in nožev. Druga tretjina pa 
se poslužuje kitajskih palčic, 
preostala tretjina pa enostav-
no svojih prstov. 

I I STERLING SUKNJE g 
Najnovejše mode kakor tudi najfinejše spomladanske "STERLING" suknje ali sule | 

za dekletu in žene lahko naročile sedaj direktno iz clevelundske tovarne in to po veliko | 
nižjih cenah kakor kje drugje pri 

BENNO B. LEUSTIG-U -
1034 Addison Rd. Tel. ENdicott 342b 

Prosim, dajte mi priliko vam pokukali okoli 200 različnih krojev STERLING j 
mladanskih sukenj in sutov po cenah od $ 1 4 . 5 0 in do $ 5 9 . 0 0 in to brez zamere, če ku- j 
pile pri meni ali ne. ^ 1 

Oglasite se, telefonirajte ali mi pišite, da pridem z mašino po vas in vas peljem !i j 
j ravnost v tovarno, ne glede kje stanujete v Clevelandir ali okolici. 

^VELIKONOČNI 
Izleti 

JUGOSLAVIJO 

FRANCES KRASOVIC 
6206 St. Clair Ave. 

POSEBNO NAZNANILO 



Velika nesreča v premo-
govniku v West Virginiji 

Logan, W. Va., 12. marca. V 
Macbeth rudniku v bližini tega 
mesta se je pripetila včeraj raz-
strelba, ki je na mestu ubila dva 
premogarja, dočim je sedem-
najstim drugim premogarjem 
zaprla pot iz jame, tako da ni no-
benega upanja, da bi jih dobili 
žive iz premogovnika. Le trije 
delavci so se rešili iz premogov-
nika. Kot pripoveduje rešilno 
moštvo ni v prostorih, kjer so 
bili zajeti premogarji, nobenega 
zraka več. 

Norwood Sweet Shoppe 
Mrs. Frances KraSovlc 

6201 St. Clair Ave. 
(zraven Norwood gledališča) 

NAJFINEJŠI CANDY, SLADOLED 

ZA DOBRO PLUM BINGO 
IN GRETJE POKLIČITE 

PLUMBING & HEATING FR. M I H č I č CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

Night Club 
6% pivo, vino, žganje in dober pri 
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:3Q zjutraj 

PRIHRANITE 
• 2 0 % d o 3 0 % 

ČE Z A M E N J A T E V A Š STARI RADIO Z A 

novi 1937 . . . 11 tubov 
" A H W o r l d GRUNOW Radio" 

Samo za omejen čas! Samo omejena zaloga! 
Najboljši kup v mestu 

"Dobil sem povelje, da se ti 
moram javiti. Jaz sem nam-
reč kawwas baši." 

Bil je torej poveljnik te tro-
glave čete. 

"Ali imaš pismeno povelje, 
da smemo prijeti ubežnike?" 

: 6707 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 3289 : 
976 E. 250th St. 

\ Res. KEnmore 0238-M 
^MiiiiiiMiiimimiiiiiiiiiimmnimiiiii; 

Chicago, I1L — "Uživam Trinerjevo grenko vino, kadarkoli 
trpim na želodčnih ali neprebavnih nerednostih, in priporo-
čam ga lahko vsakomur iskreno. — Mrs. Susanna Pavlus." 
Ne preizkušajte s kakimi drugimi odvajalnimi sredstvi. Uži-
vajte Trinerjevo grenko vino, ki je v zadnjih 45 letih dokaza-
lo, da je najbolj zanesljivo zdravilo proti zaprtju, plinom, 
slabemu teku, glavobolom, nemirnemu spanju in podobnim 
težkočam. 

| — — -Pišite po brezplačni yzoree—. — — -
' Triner'g Bitter Wine Co., 544 S. Wells St Chicago, UL 
| Send me a free semple. 
' Name — 
I Address — 

Oglasi v "Ameriški Do 
movini" imajo vedno do 
ber vspeh. 

MALI OGLASI Pri vseh 
drugistih 

Zahvala 
Prav lepo se zahvaljujem dru-

štvu Najsvetejšega imena fare 
sv. Kristine in zlasti pa Rev. 
Bombachu za dar $12.00, ki so 
mi ga dali, ko stem bil bolan. 

Louis Zakrajšek 
18806 Pawnee Ave. 

Cenjenim, prijateljem in našim gostom naznanjamo, da ano do-
bili postavno dovoljenje za točenje vseh vrst likerjev, žganja in vseh 
drugih alkoholnih pijač. 

Vsled tega priredimo veliko slavnostno cdprtijo v soboto 13. mar-
ca. Pcleg vsakovrstnih dobrih pijač bomo servirali posebno okusno 
•domačo večerjo Vabimo vse znance in prijatelje, da nas posetite. 
Se boste prav dobro imeli. 

KiPETTER 
Soba se odda 

v najem poštenemu fantu. Ga-
raža na razpolago. Vprašajte 
na 7710 St. Clair Ave. (61) 

Kupim 
rabljene izvode Kernovega An-
gleško - slovenskega besednja-, 
ka po primerni ceni. Dr. F. J. j 
Kern, 6233 St. Clair Ave. (61) 1 ; 

'mrmmmmsssim 
M i l i i p M 

S8SM? 

samo rez vašega 

PRICES 
AS LOW AS 

p dokaz 
o vseh 5 
temeljnih 

postrežbah 
H Za popolno postrežbo 

ledenice 
pridite k 

nam in poglejte 
fS^t) DOKAZ 

-

Mi 1 VEČJA ZMOŽNOST LEDU 
V g 

Konec pomanjkanja ledu! 

2 VEČJA PROSTORNINA 
Nova notranjost na devet 
načinov! 

3 VEČJA ZMOŽNOST PRO-
TEKCIJE 

Obdrži živila varneje, sve-
žeje in dlje! 

4 VEČJA ZANESLJIVOST 
5 letni protekcijski načrt, 
za katerim je General Mo-
tors. , 

5 VEČJA ZM058N0ST PRIHRANKA 
Samo Frigidaire ima 

No Money Down 
EASY TERMS 

r.S YEARS ̂  
rftOTF.CTlOK, 
irt Telefonska družba ima 

težke zgube v Španiji 
New York, 11. marca. Sos-! 

thenes Behn, predsednik Inter-
national Telephone & Telegraph 
Co., ki je preživel prvih pet me-
secev civilne vojne v Španiji, se 
je vrnil v New York. Pripovedo-
val je, da je bito telefonsko po-
slopje v Madridu, last ameriške 
družbe, dolgo časa zavetje ka-
kim 600 ženskam in otrokom. 
Bombe rebelov so mnogokrat pa-
dale na poslopje, ki je pa bilo si-
cer dobro preskrbljeno z živili 
in vodo. Toda poslopje in omre-
žje telefonske družbe je vtrpelo 
najmanj $500,000 škode, špan-
ska vlada pa še vedno za silo 
vzdržuje telefonski promet med 
Madridom, Valencijo in Barce-
lono. 

Pomislile, da Grunow radio nima 5, ali 6, ali 7 tubov, 
ampak 11. 

Stopite h(3 danes v našo prodajalno, da se pogovorimo in da si ogle-
date ta krasni Grunow radio. 

MANDEL HARDWARE 
15704 Waterloo Rd. KEnmore 1282 

ODPRTO TUDI ZVEČER 

Vi'*-'WiS^W. 0*r< 
> -v.*:'':<;T>.I. ,!.•• «»?vr 

Naročite se na dnevnik "Ameriška Domovina 

NAZNANILO 
Cenjenim rojakom naznanjamo, da smo otvorili na 

15723 Waterloo Rd. Papež je zopet pri do-
brem zdravju 

Rim, 12. marca. Papež Pij 
XI je hitro okreval od bolezni, 
ki se ga je lotila pred božičem. 
Zdravniki so začudeni, da je pa-
peževo zdravje tako napredova-
lo, da se lahko svobodno giblje; 
ckoli. Včeraj je imel papež zbo-! 
rovanje z 26 kardinali. Raz-, 
pravljalo se je o verskem vpra-
šanju v Abesiniji. 

.—o— 
Naročite Be na dnevnik 

Ameriško Domovino! 

THE 
C0UINW00D CONSTRUCTION CO. 

V zalogi imamo vse vrste stenski papir, najboljše 
barve in- sploh vse predmete, spadajoče v stavbmsko 
stroko. Izvršujemo vsa dela po unijskih delavcih. Vsa 
pojasnila in proračune vam nudimo brezplačno. Se 
priporočamo. 

A l b i n Prime, Louis Sula, Geo. Zakany 
lastniki 

Tel.: KEnmore 1176 

LOUIS PEČJAK, TENORIST, priredi danes večer 

V SLOV. DEL. DOMU NA WATERLOO ROAD 

Nastopi tudi "Alterton" moški zbor pod vodstvom 

Mr. Griffith Jones Začetek ob S:30 

KRIŽEM PO JUTR0VEM 
Po D«mlk«m litlroLka K. Mar* 

Tedaj se je pokazalo, da je 
Halef še najpametnejši. 
^ "Effendi," je dejal, "kaj pa, 
če je pisava tajna?" 

"Hm. Morda si pravo zadel. 
Hamd el-Amazat, ki je pismo 
pisal, je moral računati z mo-
žnostjo, da pride listič v roke 
tujim ljudem. Pisava ni taj-
na, pa zdi se, da imajo besede 
tajen pomen. Poskusimo z naj-
krajšimi. 

Ni — az — nah — ila —, 
teh besed ne razumem, v no-
benem jeziku jih ni, ki pride 
v poštev za te kraje. Ah! Ce 
obrnem besedo nah, dobim be-
selo han! To je že nekaj." 

"Morebiti je pa treba vse be-
sede narobe brati?" je ugibal 
Hulam. 

"Res! 'Ila' da 'a l i , '— to, je 
srbski, to razumem. 'Az' bi 
dalo 'za,' tudi to je srbski." 

Poskusi brati vse tri vrstice 
od leve proti desni, mesto od 
desne proti levi," je svetoval 
Isla. 

Besede so bile namenoma po-
brane iz romunskega, arabske-
ga in turškega jezika. V pre-
vodu se stavek glasi: ' 

"Nemudoma vest v Karanor-
nian han, pa po sejmu v Mel-
niku." 

"To da dober pomen!" je 
vzkliknil Hulam. "V nekaj dne-
vih je res sejm v Melniku." 

"In Karanorman han?" sem 
vprašal. "Kdo ga pozna?" 

Nihče ga ni poznal. Beseda 
pomeni hišo v črnem gozdu. 
Kraj je torej ležal v gozdovih 
in je bil neznaten, ker ga ni 
poznal niti trgovec Hulam, ki 
je poznal ves Balkan. 

"Zaenkrat, se nam še ni tre-
ba preveč brigati za Karanor-
man han," sem dejal. "Glav-
no je, da želi pisec vest šele po 
sejmu v Melniku, potem naj 
•šele pride v Karanorman han. 
In v Melnik kaže tudi pot, ki 
jo je sinoči ubral Barud. Ali 
ne?" 

"Da," je rekel Hulam. Ba-
rud je šel v Melnik. Tam ga 
bomo gotovo našli." 

"Torej pa ne izgubljajmo 
časa! Koj bomo odpotovali. 
Poprej pa je še treba poslati 
sela k trgovcu Galingreju v 
Skader," , 

"Sela oskrbim jaz. Pa pre-
den odidete, boste še obedova-
li. In dovolite, da vas.oskrbim 
z vsem potrebnim za na pot!" I 

V dveh urah smo stali na 
dvorišču. Štirje smo bili: Oč-
kor, Omar, Halef in jaz. 

"Effendi," je povpraševal Is-
la, "za koliko časa nameravaš 
odpotovati?" 

"Ne vem. Ako kmalu dohi-
timo begunce, se vrnemo, da 
izročimo Barud el-Amazata od-
rinskemu sodišču. Ako pa bo-
mo morali daleč v Balkan za 
njimi, pa je mogoče, da se ne 
vidimo več." 

"Naj bi bila Allahova v.olja, 
da jih kmalu dohitite! Ce se 
pa ne vrneš več in če potuješ 
domov, pa pridi kmalu spet v 
Stambul! Svojega hadžija pa 
nam vrni, preden odideš do-
mov." 

"Jaz pojdem tja, kamor bo 
šel 'moj gospod," je povedal 
Halef. "Zapustil ga bom šele 
tedaj, ko me bo nagnal." 

Potrkalo je. Kawwasi so 
bili. 

Skoraj bi se bil na ves glas 
zasmejal, ko sem jih zagledal. 
Sedeli so na mrhah, ki vse sku-
paj niso bile sto piastrov vred-
ne, do zob so bili oboroženi, pa 
silno miroljubno so gledali v 
svet. 

Eden je pojezdil k meni, 
me pogledal in dejal: 

"Effendi, ali si ti tisti, ki ga 
imenujejo Kara ben Nemsi?" 

"Da." 
"Znate jezditi?" 
"Jezdimo pa ko sam vrag. 

Ne vem, če nas boš dohajal." 
"Me veseli. Koliko vam mo-

ram dnevno plačati?" 
"Deset piastrov za osebo." 
Bilo je sicer več, negoi sva 

3e s kadi jem pomenila, pa ve-
del sem vnaprej, da jih ne 
bom vso večnost plačeval. Po-
veljnik kawwasov je visel na 
svojem kljusetu ko cunja na 
vrvi. In njegova tovariša sta 
bila prav istega kova. 

"Ali veste, zakaj vas je ka-
di poslal?" 

"Da," je odgovoril kawwas 
bašii ponosno. "Tri lopove mo-
ramo prijeti, ki jih sami ne 
morete. In potem jih moramo 
z vami vred pripeljati v Od-
rin." 

Pojmi o njih dolžnostih so 
se tem junakom sicer nekoliko 
mešali, pa zadovoljen sem bil 
z njimi. Bili so čisto po mo-
jem okusu in slutil sem, da se : 

bom dobro zabaval. Halef pa 
je bil silno jezen, da nam je 
kadi poslal take siromake. 

Poslovili smo se. Nismo ve-
deli, ali se bomo še kedaj vi-j 
deli. Bilo je slovo za negotov 
čas, ne slovo za vse življenje, j 
pa tudi ne kratki, površni: "Na 
svidenje!" 

Res je, dobre ljudi sem pu-
ščal v Odrinu, pa moj naj-
ljubši prijatelj, moj Halef, jej 
ostal pri meni. In to mi je 
bilo v tolažbo. 

Obrnili smo se ob Ardi na-
vzgor, na ?apad, v osrčje Bal-
kana, naporom in nevarnostim 
naproti, ki so bile večje, nego 
smo si mislili. 

Bič, tobak in rožno olje 
Štirje so jezdili iz Odrina na 

zapad v gore Balkana. In tri-
je do zob oboroženi kawwasi so 
jih spremljali. 

(Dalje prihodnjič) 

DNEVNE VEST! 

m m ^ m j m i m m m m m v 11 Ji 11 [T | 
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Ledeni kesi sc zdaj 
takej razpustijo v 

pladnju 

Samo Frigidaire ima 
to! T a k o j razpusti 
ledene kose s plad-
nja, dva ali ducat. 
Naredi za 20% več 
ledu. Pridite in si 
oglejte. 

KUPITE Z DOKAZI IN 
PRIHRANITE VELIKO! 
• Ni vam treba, kupovati, razen /ImM t Si/t/t o 

z dokazi. In ne kupite drugače kot da se prepričate o vseh petih ' i f £ / / j J l r t f a 
temeljih ledenične postrežbe. FRIGIDAIRE s svojim METER- f r V & L & l ' J ' L t W L / t ' I 
MiSER je dosegel nov standard v čudovitih prihrankih . . in ^ b b i c ^ 
to tudi dokaže. k i , n ; Z i l električne 

Pridite k nam. Oglejte si DOKAZ, da je Frigidaire najpo- stroške do kosti! M i r i l i 
polnejši proizvajalec ledu, hranitelj živil, kar ste jih še poznali. ! k ^ ^ g g j I P W 
Da vam bo prihranil dovolj naživilih in pri stroških obrata, da Najbolj enostaven V 
sa sam izplača in vam povrhu še mehanizem za i.«-
plača dobiček. —is-^L. mrznenje. Da naj-

Za polno vrednost v 1937 po- -J - - r ^ ^ f l - boljšo p o s t r e ž b o 
trebil jete popolno postrežbo Pri- sažBSrp ft i c l n"/Tr01SSm)| « čudovitimi prihranki. Oglejte si 
gidaire. Oglejte si še danes de- 1—111 • ' » M t i i B f f * ' ^ ^ ' 5 " dekaze o tem. 
monstracijo o dokazih. uvw rtn ,->\.«mi-pl«t! 

Mi sprejemamo hranilne knjižice. North American Bank delnice $1.00 za $1.00 

Norwood Appliance & Furniture Co. 
6104 St. Clair Ave. ENdicott 3634 

JERRY BOHINC in JOHN SUSNIK, lastnika 
ODPRTO TUDI ZVEČER 

P E V S K I K O N C E R T 

• olJY starega radia 

POMNITE, da prihranite 2 0 % do 3 0 % pri 
zamenjavi starega radia. 

Tukaj je NOVI GRUNOW, ki je zavzel vso Ameriko z naskokom! 
Več tubov — fin kabinet — glas iz VSEGA SVETA! Najbolj sen-
zacicnelna vrednost v zgodovini radia. Ne 5, ne G, ne 7, ampak 
ENAJST TUBOV! To je vzhičenost desetletja! S kovinastimi tubi 
. . . famezni Grunow 12 inč zvočnik . . . električno oko za tunanje 
. . . push-pull mehanizem. 
Ker Grunow osredotečuje na 11 in 12 tubih izdelave, imate lahko 
najbolj moderni ameriški 11 tubov radio za ceno SESTI H — polovico 
cene drugih "enajstih." 

O Ef (T? SEDANJIH RADIJEM 
J J / f l BI SE MORALO 

/ ZAVREČI 
Mi računamo, da bi se 35% starih, izmodnih radijev, ki so sedaj v 
rabi. že davno zavrglo, če bi dobili lastniki prave pogoje. Maudel 
Hardware bo napravila veliko spomladno kampanjo za zamenjavo 
starih radijev in čudili se boste, koliko vam mi damo za vaš stari 
radio. Pridite v našo prodajalno, da vam povemo, koliko dobite za 
vaš stari radio. 

NIČESAR NE PLAČATE TAKOJ. 
Nobenega plačila za 30 dni. 

LAt I KO PLAČUJETE PO 

$1 J O NA TEDEN 



Ugrabljeni milijoni 
Roman ameriškega Jugoslovena 

ST. VUGS HOLS W M Z 
S M l n l t a v f e t 

The Younger Sel at SI. Christine's 

Zopet domov! 
Tako so se vozili in vozili do 

Honolula deset in do San Fran-
cisca še sedem dni. 

V San Franciscu je odšel 
Jack na kopno. Kapitanu je 
dejal, da gre na policijo po 
navodila, ali lahko izkrca tatu 
že tukaj, ali pa ga mora spre-
miti še v čilski Valparaiso. — 
Njegov pravi namen pa je bil 
poizvedeti v bankah, kako sto-
je bakrovi papirji. Od papir-
jev je bilo edino odvisno, kaj 
ukrene. 

Ni mu bilo treba hoditi da-
leč. Že tik luke je našel ban-
ko in zvedel, da se je' baker 
dvigal vztrajno tekorfi vseh se-
demnajstih dni, ki jih je pre-
bil na plovbi preko Tihega oce-
ana. 

Najrajši bi bil zakričal od 
radosti in sreče, toda ukrotil 
se je, hitel na Klondyke in po-
ročal kapitanu: 

"Izkrcati ga moramo. Takoj 
pride policija ponj, a tudii go-
spa ostane tukaj do nadaljnih 
odredb. Sam jo spremim na 
policijsko ravnateljstvo ter se 
vrnem nemudoma, da ga es-
kortiramo skupaj" 

Nato je tekel k Polly. Bila 
j e že pripravljena, da ostavi 
ladjo. Jack jo je objel, polju-
bil in vzklikal: 

"Zmagal sem, dušica! Hu-
ra! Izguba je že desetkratno 
pokrita. Domov, srček! Kar 
hitro domov!" 

Polly je dobila mokre oči. 
"Hvala Bogu! Končno sva le 
svobodna! A kako se rešiva 
Dodda? Revež ni trpel nič 
manj kot midva; vem, da ga 
grize sramota huje kot naj-
strašnejša ječa." 

"Za njegovo domišljavost je 
tak tuš samo koristen. Vsak po-
licaj si že domišlja, da je ne-
kak Sherlock Holmes. Jaz pa 
sem mu dokazal, da da smo 
Jugoslovani vendarle brihtnej-
ši kakor Amerikanci. Toda se-
daj ga izpustim. Samo toliko 
ga še zaprem, da ga prehitiva 
v Chicagu." 

Poklical je nosača prtljage, 
dal Pollyna kovčega naložiti 
na voz in jih odpeljati na ko-
lodvor. Od on dot je telefoni-
ral kapitanu, naj Dodda izpu-
ste. Nato sta sedla v prvi 
vlak in se odpeljala do Sacra-
menta. Tam sta počakala eks-
presnega vlaka, si najela spal-
ni voz ter se vozila brez odmo-
ra naravnost do Chicaga. 

S predzadnje postaje je br-
zojavil Jack tudi Oliver ju He-
ganu: 

"Čakaj z avtom!" 
Nato sta drhtela od radosti 

in že je vlak zmanjšal svojo 
brzino, drseč med visokimi hi-
šami in hropeč preko mogoč-
nih mostov, že so se začenjala 
velikanska kolodvorska poslop-
ja, skladišča, kurilnice. . . Pol-
ly je stala ob oknu in Jack 
j o je držai ljubeče okoli pasu. 
In naenkrat je Polly zamahni-
la z robcem in zaklicala: 

"Striček, striček!" in Jack 
je mahal s svojo čepico ter se 
režal z vsem obrazom. 

Še par hipov in Polly je ka-
kor lastavica zletela iz voza in 
se vrgla na prsi vitkemu strič-
ku, ki je s svojo postavo pre-
viševal vse ljudi za celo gla-
vo. 

Objemanje, poljubovanje in 
hiteli so na avte. 

"Vse je plačano, vse v redu, 
Jack, dragee, ti si vražji člo-
vek! Banka stoji s i jajno!" je 
dejal Hegan Jacku. "Ljubček 
moj, zdaj se najprej par ted-
nov odpočiješ, potem pa pre-
vzemi vodstvo banke ti. Jaz pa 
sem dober le še za pokoj." 

Tri dni nato so sedeli v Pol-
lyni vili na obali Michiganske-
ga jezera za čajno mizico Oli-
ver Hegan, Polly in Jack. Te-
daj j e bil javljen in je vstopil 
Bobby Dodcl, eleganten gentle-
man skrbno obritega obraza. — 
Poklonil se je hitro, stopil k 
Jacku in mu položil roko na 
ramo: 

"Mr. Jack Bell, aretiram 
vas!" 

"Bravo!" se je zasmejal te-
daj Jack. "Ampak preveč dol-
go je trajalo, Mr. Dodd." 

Polly se je zahihitala in He-
gan se je krohotal, da so mu 
tekle solze poi licih. 

Dodd pa se je sklonil nad 
Pollyno ročico, jo poljubil in 
dejal: "Milostiva, pa je bilo 
vendar tako lepo, da bi dirkal 
za milijonskim tatom še leto 
dni." 

Potem so se pogovorili, pili 
čaj, pušili in se smejali. 

Veselo je poteklo tisto po-
poldne. 

Dva meseca nato je Dodd 
vstopil v glavno tajništvo ban-
ke Bell & Hegan. Oliver He-
gan je prihajal v banko le še 
podpisovat, a kmalu mu je po-
stalo vendar dolg čas. 

"Stric, kaj če bi se oženili?" 
je dejala Polly, ko je posedal 
pri njej. 

"Ne, ne, nikdar!" se je bra-
nil Hegan. Vzeti bi si moral 
zopet kompanjona, ki bi me 
gotovo tudi v zakonu izpodri-
nil." 

Jack se je smejal: 

"Glej ga, zdaj mi očita, kar 
mi je sam ponudil. Ampak 
veste kaj, Mr. Hegan? Te dni 
dospe stric Belič iz Strenovega. 
Izvrsten možakar je. Uverjen 
sem, da se bosta dobro razume-
la. Razkažete mu vse zanimi-
vosti v Chicagu, potem v New 
Yorku, St. Louisu (in makar po 
vseh Zedinjenih državah. Sa-
mo pravočasno se vrnita, zakaj 
za naš krst vzamem dva bot-
ra." 

In resnično: šest mesecev na-
to je Polly povila prvega le-
pega in krepkega sinka. Bot-
ra sta mu b(ila Hegan in svet-
nik Belič, na botrinji pa je 
govoril slavnostno napitnico — 
Bobby Dodd. 

Opomba. 
Dolga poročila, ki jih je po-

šiljal Jack Bell ali Ivan Belič 
stricu Heganu v Chicagu, so 
prišla v roko nemškemu pisa-
telju Ewaldu Gerhardu Seeli-
gerju in napisal je roman z 
naslovom: "Peter Voss, der 
Millionendieb." 

Pisatelj in marsikak čitatelj 
je bil s tistim nemškim roma-
nom zadovoljen. 

Zadovoljen pa ni bil Jack 
Bell ali Ivan Belič. Marsikaj 
je izpremenil Nemec, marsikaj 
si je izmislil, to in ono izpu-
stil, a izpustil je tudi glavno 
stvar: da je bil Janez Belič 
Jugoslovan, ki je dokazal, da 
je duhovitejši kakor nekdanji 
najslovitejši amerikanski de-
tektiv. 

Zato je gospod bančni rav-
natelj Ivan Belič naprosil slo-
venskega pisatelja, naj na tej 
podlagi njegovih zapiskov in 
ustnih pojasnil ter s pomočjo 
raznih tiskanih virov napiše 
nov, slovenski roman. Natan-
čno po resnici in po pravici. 

Tako je nastal naš roman. V 
slovenskem tedniku je začel 
izhajati v Ljubljani leta 1915. 
Toda avstrijska cenzura je te-
kom svetovne vojne zatrla tu-
di ta roman. 

(Konec). 

THANK YOU 

The Holy Name Society ex-
presses its deepest gratitude 

land extends its sincerest thanks 
for the splendid cooperation 
shown by the parishioners, in 
the contest as well as at the 

! Monte Carlo. 
The Committee also wishes 

| to thank the Young Ladies' So-
dality, the Orels, Mothers' 
Club, Altar Society, Theatre 
Guild, Junior Holy Name So-
ciety and all others including 
its own members for the ad-
mirable assistance which they 
so gratuitously gave and with-
out whose wholehearted sup-
port the affair would have been 
impossible. 

'We thank the parish priests 
for their kind assistance. 

We also wish to thank the 
people who gave back some or 
all of their prize money. 

Race Dairy deserves the pa-
tronage of St. Vitus. They do-
nated all the ice cream sold 
last Sunday. Won't you ask 
for Race's Ice Cream the next 
time you buy? 

The list of winners appeared 
in Wednesday's issue of the 
American Home. 

Lenten Fast 
Next Wednesday, March 17, 

is St. Patrick's Feast Day. Rt. 
Rev. Joseph Schrembs D.D.S., 
bishop of the diocese of Cleve-
land, exempts the faithful of 
the Lenten law of fast and ab-
stinence for this day only. 

Holy Communion 
Tomorrow is Holy Commun-

ion Sunday for members of 
the Eucharistic Committee and 
the Junior Holy Name. Don't 
forget. 

Murdered Alive 
Imagine yourself in a large 

spacious living room, filled 
with an atmosphere denoting 
age and gloom. The dusty 
furniture, musty old books in 
the cases, the antique orna-
ments, all indicate that the 
house has passed t h r o u g h 
many generations without any 
noticeable change. 

What would you do if you 
received the following unsign-
ed message in a place like 
that?— 

"To the Present Inmates of 
Hillcrest: 

Be warned in time and leave 
imediately! C e r t a i n death 

awaits those who disregard 
this message." 

Apologies to Fifth and Sixth 
Graders 

Tsk! Tsk! Such a fuss and 
about nothing at all. But 
judge for yourself regarding 
the following: 

In the Feb. 27th issue, this 
column, Mr. Victor Tome was 
quoted as saying: "it ain't a 
loaf ! " Now this provoked 

'comment among the pupils of 
i St. Vitus school. They looked 
up Mr. Tome and expressed 
their horror at such language 
and from a college man! He 
in turn looked up the writer 
and berated him by the hour. 
He called him many names in-
cluding several bad ones. The 
correspondent wept and plead-
ed forgiveness, but all in vain. 
So he set about vindicating 
himself. 

Any interested person will 
find the word "ain't" legiti-
mately defined in the Funk-
W a g n a 11 s Dictionary. The 
word is recognized as a part of 
the English language. But 
here is another authority from 
Princeton U n i v e r s i t y . Prof. 
Harold H. Bender, the author-
ity of word origin said it has 
been in use for some 162; years! 
It is a contraction o f : are not, 
is not, am not. 

So,'"if a' dictionary says it is 

ok and a university professor 
says it is old as the hills, a 
college student may use it also, 
at least once in a while. How 
about it, Vic? 

Boxer 

! One of our members is as-
piring to fistic glory. Edward 
Intihar is the boxer. He is to 
fight Emil Krizman in a 3-
round bout. Both are heavy-
weights. The fight will be 
held March 29 at Knaus' Hall. 
Ed is selling the tickets for the 
10-round card. 

Notice to 411 "Lira" Singers 

All members are requested 
to attend Holy Communion in 
a body at the 10 o'clock Mass 
Sunday, March 14th. 

Orel Newsette 
Have you seen a copy of the 

Orel monthly? It is very newsy 
as its name implies. Congra-
tulations to its editors. 

Junior Holy Name Basketball 
Results 

St. Vitus 66, St. Christine's 23 
By accepting St. Christine's 

challenge, the S i l v e r Stars 
showed that they still have 
their old fighting spirit—and 
what a spirit it is! 

The game was on, Kopec 
parted the net from mid-floor, 
but St. Christine's retaliated 
with a foul shot. "Burn 'em 
up" Novak then dropped in 
four points. At this point the 
game commenced to be a walk-
away for St. Vitus. 

Kopec, the helmsman, parted 
the meshes for 15 tallies while 
Jeglich, a star guard, tallied 
12. Kigali and Debelak, play-
ing their first season, donated 
10 apiece for the St. Vitus 
cause. Obat, a newly joined 
member, sank 5 double-deck-
ers. Novak, although playing 
a half game, scored 9. 

For the St. Christine's Lau-
nch took the scoring honors 
with 11 points while Luzar was 
close behind with 9. The fi-
nal score was 66 to 23 in St. 
Vitus' favor. 

The Silver Stars returned 
the challenge to St. Christine's 
who accepted it. The game 
was played at the St. Clair 
Bathhouse yesterday. Details 
of this game will be given next 
week. 

Box score: 
St. Christine's G F T 

Bokausek, rf , . . . 0 2 2 
Luzar, If 4 1 9 
Cimpy, If . . . 0 1 1 
Laurich, c 5 1 11 
Sturk J., c 0 0 0 
Philips, rg • 0 0 0 
Coleman, rg 0 0 0 
Sturk F., lg 0 0 0 
Bolonar, lg 0 0 0 

Total 9 5 23 
Si. Vitus G F T 

Kopec B., rf . . , . . 7 1 15 
Novak F., If . . . . 4 1 9 
Krall O., c 5 0 10 
Debelak F., rg . . 5 0 10 
Obat J., rg 5 0 10 
Jeglich H., lg . • • 5 2 12 

Total . . . . . . . 31 4 66 
Scrappers 21, Rams 20 

In the final championship 
fray the Scrappers crowned 
themselves champs by virtue 
of a single point. 

Merhar copped the scoring 
honors with 9 markers, while 
Kolence and Kopec made 6 
apiece. Vovk and Lach each 
rang up 5. 

Scrappers G F T 
Merhar, rf 3 3 9 
Levee, If 2 1 5 
Debelak, c . 2 0 4 
Lach W., rg . . • • 0 1 1 
Nousak, lg 1 0 2 
Lach R., lg 0 0 0 

Total, 8 5 21 

Parish Growth 

Dr. Anthony Vichick is on 
the lookout for more teeth to 
pull. An addition to his fam-
ily on Meredith Ave. makes 
that more or less imperative. 
Little Anthony Donald is even 
now vociferously demanding a 
chance to become a. dentist like 
his dad, who has offices with 
Dr. Skur in the Vesel block. 

Another Tony, with Frank 
as his second name, is caus-
ing quite a commotion in the 
home of Louis Strnad on E. 
209th St. His little sister, and 
their cousin from next door, 
insist bn pinching him to see 
if he is real and not just a 
dollie. 

Charles Kulwin, also, seems 
inordinately proud these days. 
His first born is a little girl 
they named Gloria Anne last 
Sunday. I bet Charley wishes 
he still had that cow he won 
two years ago! 

The Sick 
You never know when you'll 

be laid up in sudden pains and 
aches. At least, that's what 
Vincent Peskar, just "Vic" to 
his friends, can tell you these 
days. Sickness was farthest 
from his mind a( few days ago 
when he took healthy bites in-
to his favorite "kranjske klo-
base." He landed in the hos-
pital, gravely ill. But, thanks 
to his stamina, and prayers of 
his good wife and friends, he 
is over the crisis and on the 
mend. It's a good thing for 
him that he is stubborn that 
way. 

Contrary to all diagnoses 
and expectations of doctors 
our little friend Lucille Trs-
kan is at home again, and 
alive. Which goes to show 
you, that all men, no matter 
how educated and trained, can 
and do make mistakes. After 
all, there IS a supreme Doctor 
and Apothecary Who can be 
reached at His office anytime 
through devout and fervent 
prayers, and Who can help 
when human skill fails. All 
GOOD doctors know that and 
admit it. Why, just last week 
I heard two patients say that 
their doctors told them it was-
n't their medicines, but God, 
who made them well. So, there 
you are, those of you who per-
mit yourselves to be scared in-
to serious disregard of God's 
law by often uncertain predic-
tions of fallible men. Lucille, 
to return to her, is by no means 
entirely well. She is still con-
fined to her bed and must be 
very careful. Even a change 
of climate is advised her. Her 
friends will, please, remember 
that in their prayers and, also, 
visit her at times to shorten 
tedious hours of her illness. 

another guess coming! One of 
St. Vitus junior Holy Name 
groups came and administered 
as pretty a shellacking as you 
ever saw. It must have been 
those jackets that made our 
boys nervous and selfconscious. 

Well, that game also made 
"Weazer" and his boy friends 
good and sore in more ways 
than one. You could hear grit-
ting of teeth all over the place. 
And the result was rather 
pleasant for their followers 
and wellwishers. For, they 
won their next two games and 
even promised to tear to pieces 
the St. Vitus boys, whom they 
met last night in a return game 
at the St. Clair Bathhouse. 

By the way, boys and girls, 
present arrangements for use 
of Roosevelt gym call for only 
two more dates; T u e s d a y , 
March the 16th, and Tuesday, 
March 30th. No dates can be 
obtained during the week of 
March 22nd. What about put-
ting our heads together and 
arranging a basketball carni-
val for some night after East-

er ! ! ? All you grads, who 
have some "pep" left, could 
make il a wonderful success!! 
Let's try i t ! ! ! 

NEWBURG NEWS 
Easier Duly Announcement 

Basketball 
The season is almost at an 

end; yet it is only now that 
our gym enthusiasts are round-
ing into shape. The boys are 
doing as well as could be ex-
pected. Their first collision 
with organized opposition of 
the boys from St. Paul's gave 
them two terrible black eyes. 

That sad experience showed 
that something was lacking. 
It was thought tha^ something 
approximating uniforms would 
make them click. So, they, 
our boys, were given nicely 
bordered jackets with inscrip-
tion identifying them as the 
"Grads." You think that did 
any good? Well, you've got 

Rams G F T 
Vovk, rf 2 1 5 
Vokac, If 0 1 1 
Kopec, c 3 0 6 
Kolence, rg 3 0 6 
Jamnik, lg 1 0 2 
Debevc, If 0 0 0 

- Totah v.-. v: 9 2 20 

At the last regular meeting 
of the Holy Name Society it 
was decided that the members 
would perform their Easter 
duties tomorrow morning at 
the 8 o'clock Mass. The mem-
bers will meet in the old school 
at 7:30 and march to church 
where they will receive Holy 
Communion in a body. 

It is urged that badges be 
worn. 

Members should make their 
confessions this a f t e r n o o n 
from three o'clock on. 

Holy Name Dc:::cc 
The Holy Name Society of 

St. Lawrence will hold a dance 
on Easter Monday, March 29. 
The dance will be held in the 
Slovenian National Home on 
E. 80th St. Time: 8 p. m. Ad-
mission: 35c. The proceeds will 
go toward the new church 
fund. 

Month of St. Joseph 
The month of March, being 

dedicated by our Holy Church 
to the Foster Father of the 
Savior of the World, and com-
ing as it does during the holy 
season of Lent, should stir in 
every one of us sentiments of 
lively Faith and gratitude for 
all that St. Joseph means to 
us. It was he who was chosen 
to guard the Infant from Heav-
en. He brought the Blessed 
Mother and her Divine Son in 
safety into Egypt, and it was 
to the handiwork of St. Jos-
eph that the Divine Eyes turn-
ed in His early years to learn 
the trade of carpentry. 

Is your name Joseph, or 
have you ever received a favor 
from St. Joseph? Is there 
some particular grace that you 
hope to have in your life dur-
ing this month of March? If 
so, then the way to seek that 
grace is to have the Holy Sac-
rifice of the Mass offered in 
honor of St. Joseph during 
these days that are dedicated 
to him. 

During this month we will 
receive many Mass intentions 
in honor of the Foster Father 
of our Lord. Perhaps you have 
a birthday or an anniversary! 
It may even be the anniversary 
of your First Holy Communion 

or of your Confirmation. 
One great way of support-

ing missionaries on the firing 
line is to provide them with 
Mass intentions, and the cry-
ing need of our missionaries 
in home and foreign missions 
just now because of the dearth 
of support from Germany and 
Italy and Spain makes the bur-
den on us the greater. 

Notice 
The Holy Name will hold 

its last Friday Nite Party the 
week of March 19. Sunday, 
the 21st, will also be the last 
kiddies' party. 

Notice 
Holy Name's regular Com-

munion Sunday is March 21st. 
'Please take heed. 

All Around Town 
CONCERT and DANCE 

A concert and dance will be 
sponsored by Singing Society 
Adrija on Sunday, April 11th 
at the Slovenian Home on 
Recher Ave. The program will 
consist of men's c h o r u s e s , 
ladies' choruses, mixed chor-
uses and solos. Music will be 
furnished by Johnny Pecon 
and his orchestra after the 
concert. 
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HAND,YOU BAD 

/MOTHE& MU± • 
Punish you with 

THIS RULER, t 
'jEE, POP/ WW 
DID YOU HAVE 

TO MAGGY 
A SCUOOU 

TCACHER 
f l 

SI. Mary's Spectator and Commentator 


